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ΛΟΥΦΕΣ κ α ι  ΓΛΕΝΤΙ
----------------  κ

Σέ μούλκι ’ματοπότιστο καί κο'/.καλοσπαρμένο 
Αφεντικό μέ βάλανε, μ’ ένα λουφέ μεγάλο,

Ξένο; γιά τοϋτο ήμουνα κ ι’ αυτό για μένα ζένο,
Μά ρίζαι; πρόφθασα πολλαΐς σ’ τά χώμα του να βαλω.

*!Η ρίζαις βγάλανε κλωνιά και τά κλωνιά μπουμπούκια 
Καί τά μπουμπούκια τόν καρπό θά δέσουνε μιά μέρα· 

*Ως τώρα, πήδησα πολλά μέσα σ’ «ατό πχλούκια,
Μά σ’ δλους τού; κολλίγους μου επήρα τόν αγέρα.

Λουφές καί γλέντι. Τί ζω·/. Κουκούτσι δέ μέ μέλει 
Πώς πάνε τά ζωντόβολα που μ’ έχουνε γ ι’ άφέντνι 

’Οργόνουν άλλοι, μά εγώ, εγώ τρυγώ τ ’ αμπέλι.
Τά ξεζουμιάζω καί τραβώ, τραβώ μεγάλο γλέντι.

Λογαριασμό δέ μοΰ ζητούν, λογαριασμό δέ δόνω.
Κι’ άν μέσα ’στό μεθύσι μου, ή κάνενοϋ κεφάλι,

*Η πιάτα, τζάμια σπάσουνε, τό κέφι μου δέ χάνω 
Υ γεία  νά ’χω μοναχά καί τά πλερόνουν άλλοι.

Μέσα ’στό κτήμά μου πολλοί δουλεύουνε κολλίγοι,
Τους στύβω σέ χρονιάτικο μεγάλο γνιομοΐρι,

Δόξαις, ταζείδι*, η λοντρά, ραχάτι καί κυνήγι
ΤΑ βγαίνω άπ’ τόν ΐδρω τους,—ψυχ·̂  μου πανηγύρι—

Έδώ καί ’κεΐ, καμμιά φορά μαλόνουν μεταζύ τους,
Βριζοκοποΰνται,κλέΐονται,κλωτσίώνται, κουτσουλιώνται, 

Λυοΰνε τής μύταις, γδέρνονται, είναι δουλειά δικ^ τους, 
Σώνίΐ μονάχα τού λουφέ λεφτά νά μή χαλιώνται.

Άπό ψηλά, πολύ ψηλά, τους βλέπω ’σά μυρμήκια,
Ιΐοΰ σέρνουνε, κουκκί κουκκί ’στήν τρύπα τους τό στάρι, 

Γιά νά τό φάνε μονομιάς αχόρταγα ποντίκια
Καί πάλι βγαίνουν παγανιά γιά πόντικα θρεφτάρι.

Κι* αλήθεια, ’σάν τό μύρμηγκα στιοάζουν και στιβάζουν 
Σωρό τουρλόνουν δυνατό, ’στά τέσίερα τρεχάτοι 

Καί πόντικας η τζίτζηκας άπ’ δ,τι κι’ αν ’σωδιάζουν 
Μέσα ’στό γλέντι μου άρπώ, τά πιό καλό δεμάτι.

*Αν άγριεύουν ’στά κρυφά καί τό μουττάκι στρήβουν,
"Αν μουρμουρίζουνε πολλοί γιά την άναμελειά μου,

Αϊ ! τί μέ μέλει. Μέσα τους Βεζούβιο κι’ άν κρύβουν 
Λουφές καί γλέντι δυνατό, αυτή ’ναι ή δουλειά μου.

'Ρ ο κ μ η α γα ς .



Ο ΑΒΗΣΣΙΝΟΪΤΑΛΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ
ΠΑΡΙΣΙΟΙ, 25 ’ ΐανουαρίου.— Τηλεγράφημα τό οποίον σ$ς ά «β - 

σχείλαμεν τήν παρελίοΟσαν Τετάρτην περί μ ι κ ρ £ ς α π ο τ υ χ ί α ς  
τώ ν Ι τ α λ ώ ν  έν Μασσάβα, άναιρέρον περί τώ ν διαθέσεων τώ ν Ι τ α 
λώ ν νά έκκενώσωσι μέρος τώ ν καταληφβέντω ν ύ π ’ αυτώ ν σταθμών 
έ μ π  ο δ ί σ θ η δτε όιεβιβάζετο εις Ρώμην υπό τ ΐΐς Ιτα λ ικ ές κυ- 
βερνήσεως.

Αΰτά βεβαίως είναι σημεία ολοφάνερα ότι οί Ιταλοί δέν 
τά παν καλά ριέ τού; φίλονς μας ’Αβητσινού;. Η κατά τό 
άνω τηλεγράφημα μ ικρά  αποτυχία των, μάς φαίνεται ότι δέν 
θά ητο τόσω μικρά, άφού ή ιταλική κυοέοννιτις έκρινε καλόν 
νά τό έ{Αποδίστ) ότε διεβιβάζετο εις 'Ρώμην. Μέ εχθρούς ώς 
τους Άβυσσινούς μικραί ήτται δέν υπάρχουν ά'μα είναι ήτ
τα ι θά -ρναι μεγάλαι, άμα συγκρότησές μάχην μετ’ αυτών 
μέσον όρον δέν έχει, η σώζεται ή χάνεσαι. Επομένως πολύ 
φοβούμεθα μήπως υπό τάς λέξεις μοχρά, απο τυχ ία  κρύπτεται 
μεγάλη τις καταστροφή, αίριατηρόν τι μάθημα του τρομερού 
'Ράς Άλούλα πρός τον Σάν Μαρτζάνο, όστις, ώς φαίνεται, 
δέν θά ’βγή περισσότερον ασπροπρόσωπος τού προκατόχου αυ
τού έν τή χώριφ τών μαύρων Αΐθιόπων.

νΑλλ(ος δέ ή θέσις τού ιταλού τούτου στρατηγού,όστις έπε- 
χείρησεν επιθετικόν πόλεμον είναι άλλόκοτος, είναι μελοόρα- 
ματικώς τραγική, διότι ενώ τό ρό^ο του είναι νά έπιτεθί) 
η νά πολιορκήστ) τον εχθρόν, ευρίσκεται αυτός εις τήν ανάγ
κην νά λαμβάνν) αμυντικά μέτρα καί δέν τολμά νά ςεμυτίσν) 
έκ τών χαρακωμάτων αΰτοΟ. Γελοία δέ και παιδιακίσια είναι 
μερικά του μέτρα πρός έκφόβησιν τών αντιπάλων, ώς, παρα
δείγματος /άριν, εκείνα τ ’άγκαθωτά σίδηρα η τά γυαλιά τά 
δποϊα σπέρνει γύρω τού στρατοπέδου τ·>υ, διά νά πληγώνων- 
ται εις τούς πόδας οί γυ|/.νόποδες Άβησσινοί καί νά ρ.ή δύ- 
νανται νά τρέζουν κατά τών άνδρών αυτού Οί λέοντες τού 
Ράς Άλούλα τά έ/ουν αΰτά παιγνίδια. Ευφυέστατοι όντες, 
διότι δέν τρέφονται μ.έ μακαρόνια, αλλά μέ ζωντανό κρέας 
βωδινό ένδυναμόνον καί τό σώμα καί τήν διάνοιαν, γνωρίζουν 
πώς νά μηδενίζουν τών εχθρών τάς έπινοίας καί έπινοοΰν 
αυτοί άλλα στρατ-βήματα μοναδικά.

Έ πί τούτου ένθυμούμεθα τόν [χετά τών Αιγυπτίων πό
λεμον αυτών. 'Ο Μίσιγγερ πασσίς άγων τριάκοντα πέντε 
χιλιάδας άνδρών έστρατοπέδευσεν έν τώ Τιγρέ τής ’Αβησσι- 
νίας. ’Αλλά δύο (*άχας μόλις έπρόφθασε νά συγκροτήστ) τήν 
μίαν έν Γκοίρα καί τήν άλλην εν Γκουντά-Γκουντί, καθ’ άς 
οί ’Αβησσινοί τού έσφαζαν ρ-έχρις ενός τούς Αιγυπτίους του 
καί τριανταπέντε χιλιάδες άμελέτητα έστόλισαν ώς τρόπαια 
τούς φοβερούς νικητάς, οΐτινες άπέκαμον πλέον κόπτοντες 
καί κόπτοντες. ίΐιότι ό ’Αβησσινός ευθύς άμα φονεύσ  ̂ τόν 
εχθρόν του, ή πρώτη του δουλειά είναι νά τού κοψγ] τα γεν- 
νητικά όργανα, ρ,ετά μεγάλης δέ προσοχής καί δεζιότητος 
έκτελοΰν τήν άκρωτηρίασιν καί τά περνούν έν είδει περι- 
δεραίου εις τόν λαιμόν τού ίππου ή τής ήμιόνου αυτών η τά 
κρατούν κρεαάμενα άπό τής λόγχης τού δόρατος αυτών καί 
έπιστρέφοντες εις τά ίδια έπιδεικνεύουν θριαμβευτικώς εις 
άνδρας καί γυναίκας διά νά θαυμασθη ή ανδρεία των. ^Εκα
στος δέ μαχητής κρατεί οΰτω άκριβή σ/,μείω.ίΐν τών όσων 
εχθρών έχει φονεύσει διά τής ιδίας αύτοΰ χειρός.

Κατά τάς δύο ρηθείσας ρ-άχας ο Μίσιγγερ πασσάς όστις 
καί αυτός σφαγείς ΰπέστη τοιούτον ατιμωτικόν ακρωτηρια
σμόν, είχεν άνορύξει εΰρεΐαν καί μακράν τάφρον πρό τού 
στρατοπέδου αυτού, πέραν δέ τής τάφρου έσπειρε τό έδαφος 
ί.'ζ κοπτερώτατα γυαλιά, άλλ’ οί Άβησσινοί δρμώντες κατ’ 
αυτού έπετούσαν τάς ασπίδας των εμπρός, έπλάκωναν οΰτω 
τά γυαλιά καί έπατοΰσαν άκινδύνως οί έμπροσθινοί, οί όποιοι 
άφού έπερνούσαν έπενούσαν πάλι τάς ασπίδας των πιό μπρο
στά, ό καθείς δέ αυτών έφερε φόρτιομα χόρτου, διά τοϋ όποιου 
έγέμιζε τήν τάφρον καί τοιουτοτρόπως έτελείωσε τό πανη
γύρι. Έσφάγη δέ ό Μίσιγγερ π»σσάς ένώ έπινεν εις τήν 
σκηνήν του, [Λεταζύ πλήθους φιαλών κον,ιάκ, καί δλ’ αΰτά 
έγειναν διά νυκτός.

'Η νυκτερινή έφοδος είναι τό φόρτε τών ’Αβησσινών, πολε
μούν δέ όρμ,ώντες, η μάλλον πετώντες καί άΛαΛαζοΥτες καθ* 
όλην τήν σημασίαν τής λέξεως—διότι κράζουν Λά,Λα !  ΑάΛα!
— άναμίζ ίτπεϊς μετά πεζών. Καιροφυλακτοϋν δέ πάντοτε 
τήν νύκτα. "Εκαστος αΰτών φροντίζει μόνον νά φονεύιρ. Μό
λις ρίψουν δύο τρία τουφέκια, κρεμούν τό όπλον καί σπεύδουν
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Η ΣΤΕΡΝΑ ΜΕ ΤΑ ΡΟΤΜΠΙΝΙΑ
ΐ χ  τοϋ γαΛΛι,χοϋ. 

κατά μετ»*ρασιν ΚΛΕΑΝΘΟΥΣ Ν ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΟΥ

— Σάς βεβαιώ οτι είς μάτην θά έρευνήσττε . . ή τελευ
ταία τοιούτου είδους θανατική ποινή χρονολογείται άπό τής 
ενθρονίσεως τού ένδόζου Σουλτάν Μαχμούτ, ήτοι άπό έΗή- 
κοντα καί πλέον έτών.

— Έπείσθην, είπεν είρωνικώς ό Ροβέρτος, καί τώρα 
άφοΰ ίκανοποιήθη ή περιέργειά μου, θά σάς παρακαλέσω 
νά μοϋ κάθετε τήν χάριν νά μέ όδηγήσητε εις Πέρκν καθώς 
ευηρεστήθητε νά ρ.οί τό προτείνητε.

— ’Αληθής εύχαριστησις δ ι’ έμέ θά ίνα ι τούτο. Συνχω- 
ρήσατέ μοι νά δώσω μερικάς διαβεβαιώσεις ι ΐς  τούς άνδρας 
ρ.ου καί είριαι ίδικός σας.

Ό  άξιωματικός ώμίλησε διά βραχέων μετά τών στρατιω
τών του, κατόπιν δέ τό μικρόν απόσπασή α ου ηγείτο διηυ 
θύνθη πρός τό σερασκεράτον.

Οί δύο κ«βάσηδες έμειναν καί άμα τοΐς είπε μίαν λέξιν 
ό νεαρός Τούρκος προεπορεύθησαν διά νά διέλθωσι διαγωνίως 
τήν πλατείαν.

Τιόρα είμαι εις τήν διάθεσίνσας, κύριε, είπε φιλοφρονητικώς 
ο άβρός Όσμανλής. Δέν έΐμεθα πολύ ρ,ακράν τής γεφύρας 
τής ΒαΛίόΐ, τήν όποιαν θά περάσετε διά νά έπιστρέψετε εις 
Πέραν, καί άν θέλετε νά μ* άκολουθήσετε . . .

— Ό χ ι, πριν σάς παρουσιάσω τόν φίλον αου καί παρου- 
ϊΐασθώ ό ί'διος, άπεκρίθη ό Ροβέρτος όστις έβλεπεν οτι είναι 
άνταξία σεβασμού ή άβρότης τοϋ απίστου.

— Είμαι ό λοχαγό; Όρζερή, τού πρώτου τών άφρικανών 
Εΰζώνων, ό δέ Κουρουνάκης άπ’ εδώ υπηρέτησεν είκοσιν 
έτη ε?ς τό αυτό μ’ έμέ σύνταγμα. Φέρει δέ 8ξ τραύματα 
αυτός, εγώ δέ μόνον τρία· έλαβε μέρος ε?ς τριάκοντζ εκστρα
τείας, ένώ εγώ μόνον ε?ς δεκαπέντε. Μετά τό Σεδάν μάς 
έζυσαν καί τούς δυό.

— Τό όποιον σημαίνει, νομίζω, ότι σάς έθεσαν εις απο
στρατείαν.

— Σωστά. ’Αλλά πού διάβολο τά ’^άθετε τόσω καλά τά 
γαλλικά ;

νΕκαμα τάς σπουδάς μου εις Παρισίους καί ήκολούθησα 
μαθήματα εις τήν στρατιωτικήν Σχολήν τοΰ Αγίου Κύρου.



νά έλθουν σώμα ττρός σώμα κρατούντες μόνον τήν άσπίδα καί 
τήν σπάθην καί αρχίζουν νά σφάζουν λυσσωδώς παλαίοντε; 
μέ τόν εχθρόν καί καταβάλλοντας αυτόν πάντοτε διά τής 
έζαισίας ρώμτ.ς τών μυώνων αυτών καί τής υπεράνθρωπου ευ
στροφίας τον. Δέν είναι πλέον άνθρωποι,είναι τίγρεις αιμοδι
ψείς· τίγριδος εΰκαμψίαν έχουν τά μέλη των. ’Ά ν άποκάμουν 
φονεύοντες έπιστρέφουν πρός τόν μακράν καθήμενον ςραττ,γόν 
ί  βασιλέα καί ανακράζουν φέροντες τά τρόπαια περί ών εί- 
πο[Λεν : κ ’Εγώ είμαι δούλος τοϋ στρατηγού Ράς-Άλούλα 
(άν ^ναι αυτός ί  στρατηγός των) η τοϋ βασιλέως (άν ίνα ι ό 
βασιλεύς) έπαινούμενοι δέ καί έ·<θχρρυνόμενοι δέν αισθάνονται 
πλέον κόπωσιν καί πετοΰν πάλιν εις τό πεδίον τής μάχης 
διά νά θρέψουν νέα; δάφνας καί . . . .  νέα άμελέτητα.

Σημειωτέον δέ ό'τι τήν έγ/είρησιν ταύτην, έν τι) βία των, 
έκτελοϋν καί επί ζώντος έτι τραυματίου.

*
¥ ¥

Φαντάσθητε τώρα μέ τί διαβόλους τά ’μπλεξαν οί Ιταλοί 
άφοϋ κινδυνεύουν καί μή φονευόμενοι νά ϊγκαταλείψωσι την 
ανδρικότητά των εις χεΐρας τώνΆβησσινών καί νά έπιστρέ- 
ψουν εί; την πατρίδα κατάλληλοι μόνον διά νά φυλάττουν 
τούρκικα χαρέμια !

*Ι»ωμ.ν}ός.

ΝΕΚΡΟΦΑΝΕΙΑ
Είς σπουδαίας συναδέλφους ϊγε ινε  λόγος περί νεκροφανειών ύ π ο 

π τω ν  ή άληΟ&ν κατά τάς ήμέρας τα ύ ιιις , έπειδή δέ τό ζήτημα μ ίς  
ένδιαφέρει όλους δέν πρέπει καί ό αΡαμπαγδςΒ νά τηρήσΐ), έπ ί τοΟ 
προκειμένου, νεκροφανή σ ιγήν.

Χειροτέρα κατάστασις τής νεκρ·φανείας δέν υπάρχει.
Ζ^ς καί είσαι πεθαμένος
Ε ίσαι πεθαμένος καί ζ$ς.
Τό μεγαλείτερό σου βάσανο είναι ότι πολλάκις ακούεις και νο ιώ 

θεις τ£ λέγετα ι, τ ί γ ίν ίτα ι γύρω »ο » , Τσως «έ ή μόνη σου άπόλαυσις 
ή Ικανοποιούσα την φ ιλαυτίαν σου, τόν εγωισμόν σου, άν ήσο άζιος

άγχόνης έν τή ζα>$, θά ηναι ν ' άκούης τά έγκώμια τά όποια σοΟ 
πλέκουν οί πρδ»τοι ψεΟσται τοΟ κόσμου, διά τΟ»ν λόγων αύτ&ν, οι 
έπικήοειβι καί επ ιτάφιο ι ρήτορες.

*
*  *

λ ίιθάνεσα ι δ ι  «ε σηκόνουν, ο ί  βάζουν είς τό φέρετρον, σέ ψ ά λ 
λουν, σι πηγαίνουν νά σέ θάψουν καί δέν μπορε ς νά κάμ^ς μίαν 
κ ίνησιν, ν' ινοίςτ!· τά βλέφαρα, νά σαλεύσ^,ς τά χείλη  καί νά βάλ^ς 
μίαν φωνή·*, ίιά  .4 παύσνι αυτή ή τραγική κωμψδία , καθ’ ήν όλοι 
άπατιΐ>»τα·. έκτός σοϋ, όστις Οά ήδύνασο νά τούς «.ωτίσ^,ς, άλλά . . .  
δέν δύνασαι.

*  **
Α κούεις τό αδεΒτε τελευταΐον ασπασμόν» καί αίσθάνεσαι τό όλέ- 

Οριον τό ύστατον εκείνο φίλτ,μα έπί τοδ μετώπου σου παρά «υγγε - 
νΛν καί φ ίλω ν, κρύον ώς τό παρά τοΟ Ίού$α δοθέν εις τόν μάρ
τυρα τοϋ Πολγοθι.

Σέ φέρουν πρός τό νεκροταφεΤον.
Ακούεις τήν μονότονον ρ νοψαλμψδίαν τΕ>ν Ιερέων, τό α ’Ά μωμοι 

έν όδψ άλληλουϊ*» καί δέν δύνασαι νά κράζ^ς, πρός αυτούς : «Βου- 
βαθήτε !

’ΐοού ό λάκκ» ; σου.
θά  σε ρίψουν.
Σέ ρίπτουν είς αύτ»ν.
Ντούπ ! Νούπ ! κ τνπφ  έδίΰ κ ΐ ’ έκεΐ είς Τάς πλευράς τοΟ λάκκου

σου τό φέρετρόν σβυ.
Κ »ί σύ ζ$ς I
Άδιάιρορον !
Ό νεκροικόπο; άπεφάνΟη δτι άπέθανες.
"Οφείλεις νά τίσαι νεκρός.
Και άκούει; έπ ί τοΟ πώματος τοΰ φερέτρου σου καταβιβασβέντος 

είς τόν λάκκον ένα κρότον άπαίσιον.
Είναι ή πρ ώ ιτ , φούχτα χώματος ήν ρίπτουν έπ ’ αύτοΟ οί συγγε- 

ν ε ΐ;, οί φίλοι σου.
“Επειτα ϊνα  κρότον άπαισιώτερον.
Εΐναι ή πρώττ, φτυαριά τοΟ νεκροθάπτου σο».
Τέλειον πλέον τό μετά τής ζωής διαζύγιόν σου.
’ Ετάφης.
’ΕκεΤ είς τά  τάρταρα τοΟ τάφου σου παρέρχεται ό λήθαργος, έ - 

ςυπνάς δύνασαι πλέον νά κ ινη·ής, νά φωνάξτις, νά κράξ^ς βοήθειαν, 
Ά λ λ ’ δλα μάτα ια . Τότε άρχ ίζ ιι ή αληθής αγωνία τοΟ θανάτου σου.

Ανοίγεις τούς όφθαλμούς καί βλέπεις τό σκότοι. Ν’ άνορθωθής 
δέν ίύ να ια ι. Ή αναπνοή σου μολύνει ταχύτατα  τόν ολίγον αέρα τ·0 
φερέτρου σου. Α ναπνέεις καί π -ίγεσα ι. Συστρέφεσαι περί σέ αυτόν, 
π ίπ τε ις πρηνής, άνασιρέφεσαι π ά λ ιν  "ύπτιος, λακτ ίζε ις , γρονθοκο-

Αί σπουδαί μου διεκόπησαν υπό τοϋ όλεθρίου πολέμου τοϋ 
1870. 'Ο τόιιος μου εϊχεν ανάγκην αξιωματικών καί μέ 
ανεκάλεσε πρός μεγάλην μου λύπην. Θά ημην ευτυχής άν 
έμαχόμην ΰπέο τής Γαλλίας ητις ήγωνίσθ-Λ υπέρ ημών έν 
Κριμαία.

— Φυσικώτατα. 'Ο πατιίρ μου Ιπολέμησε πλάϊ πλάϊ μέ 
τούς συμπατρι&ίτας σας εις τήν Σεβαστούπολιν.

— Τότε δόστε μου νά σάς σφίζω τό χέρι καί άιριίσατέ με 
νά σάς άποκαλώ συστρατιώτην, σύντροφον.

— Ευχαρίστως, εΐπεν δ καλός Τοϋρκος τείνων τήν χεΐρα 
πρός τούς δύο ζένους. Ά λλ ’ ώρα εϊναι νά βαδίσωμεν πρός τήν 
κατοικίαν σας. Μπορεί νά περάση καμμία περίπολος ζαπ τ ιέ 
δων, νά σάς ζητνίσνι εξηγήσεις, καί ν’ άναγκασθώμεν ίσως νά 
τρέχωμεν εις τό αστυνομικόν τμήμα.

— Μπά ! καί έγώ έφανταζόμην δτι είναι &πό τάς διατα- 
γάς σας αυτοί. "Οταν σάς συνηντησα ενόμιζον δτι διοικείτε 
αστυνομικήν περίπολον.

— νΟχι, έπανηρχόμην άπλούστατα στο σπήτί μου, άφοϋ 
έτελείωσα τήν υπηρεσίαν μου εις τ ’ άνάκτορα τοϋ Δολμά 
Βακτσέ. Είμαι ΰπολοχαγός είς τήν σωματοφυλακήν τής Αυ- 
τοϋ Αυτοκρατορικής Μεγαλειότητος τοϋ ’Απτούλ ’Αζιζ. 01 
στρατιώται τούς δποίους είδατε έπιίγαιναν ι ΐς  τόν σταθμόν 
τοΰ σερασκβράτόυ, καί έκ σεβασμού μέ συνώδευον. Ά λλ ’ οί 
ίύο καδάσηάΐΓ εΐναι 6π4 τάς διαταγάς μου καί δέν θά μάς

ίρναι περιττοί έστω καί άν διώχνουν μόνον τού; λυμαινομένου; 
τάς δδούς σκύλους.

— Θαυμάσια, αγαπητέ σύντροφε, καί είμαι καταγοητευ
μένος άπό τήν γνωριμίαν σας. Ελπίζω δτι θά τήν καλλιερ
γήσω, καί τώρα ποϋ ξεύρετε τ ’ όνομά μου δύναμαι βέβαια νά 
σάς ε’ρωτήσω τό [δικόν σας.

— Μου ενθυμίζετε δτι έπρεπ* πρώτος έγώ νά σάς τό ’πώ. 
Όνομάζομαι Μουράτ έφέντης.

— Έφέντης, είναι ο κύριος τουρκιστί ;
— Κάτι περισσότερον. Είναι είδος τίτλου πολύ διαδεδο

μένου. Γνωρίζετε άναμφιβόλως δτι ημείς έν Τουρκία δέν έχο- 
μεν κληρονομικήν αριστοκρατίαν καί ευγένειαν. Ά λλ ’ δταν 
Σιπηρετήτε τήν κυβέρνησιν, είσθε κατ’ άρχάς έφέντης, έπειτα 
γίνεσθε μπέης καί κατόπιν πασσάς.

— Τότε, αγαπητέ μου έφέντη, σάς εύχομαι νά γενήτε 
πασσάς, τό ταχύτερον.

— *Ω ! δέν είμαι φιλόδοξος καί άρκοϋμαι είς τήν παρού
σαν κατάστασίν μου.

— Άλήθειχ, είσθε ΰπολοχαγός . . . καί δέν εϊσθε περισ
σότερον τών εΐκοσιπέντε ετών.

— Είκοσι τεσσάρων.
— Είς τήν ήλικίαν σας δέν εϊχ’ άκόμη τήν έπωμίδα. Εϊν* 

καλός ό μισθός σα; ;
— θά  ητον επαρκής εάν τόν έπαιρνα· άλλά δέν τόν πτί-



πεΤς έπάνω , κά τω , δεξιά, αριστερά και βάλλεις κραογάς, ώρυγάς, 
έπ ικαλεΐσα ι τόν θεό·» καί ταύτοχρόνως τόν βλασφτ,μεΤς, άλλα  δλας 
σου τάς κραυγάς αναγκάζεσαι πάλ ιν  νά τάς καταπ ίνη ς ά ναπβλλο - 
μένας κα ί έπιστρεφούσας πρός σέ ώς έλ ϊσ τ ιχ α ί σφαΤραι βαλλόμε- 
ν « ι κατά  τω ν αμείλ ικτω ν π^ευρ&ν τοΟ νεκροκραββάτου σου.

Έ ν τ$  σκοτία έκείνη τ^ ύποχθονίψ βλέπεις φωσφορίζουσαν τήν 
άσφυκτι&σαν αναπνοήν σου. Α,ίμωδίασις κυριεύει τά μέλη σου. 
Αισθάνεσαι μυρμ '.κ ίασ ιν ώς άν ΐ^δη βόσκωσιν έπί σοΟ οί σαρκοφά
γοι σκώληκες.

Αάκνεις έν τελευταία, αγωνία  τάς σάρκας σου καί παραδίδεις τό 
■π ν ε 0 μ α . . . εϊς 'τή ν κ ο υ τ α μ ά  ρ α ν  ·;ο0 νεκροσκόπου σου, 
ή τήν κακοϋργον συνενοχήν τ&ν έχόντων συμφέρον νά Θεωρη0?ις 
μίαν ώραν άρχήτερα νεκρός . . .

*# *
Διά τήν άλτ,Οτ* έπ ιστήμην δέν υπάρχει πλέον σήμερβν νεκροφά

νεια, ά λλ ’ έπειοή ίο  πλανίσΟ αι άνθρώπινόν έστι, έν μι^ τί,ς Αυ
στρία. πόλει έπενοήθη τό έξτ,ς ασφαλιστικόν μέτρον πρός διάσωσιν 
των νεκροφαν&ν.

Α π λ ώ νο υ ν  έπ ί τρατ.εζ&ν τόν άνθρωπον ή τήν άνθρωπον. Αίνουν 
εις τά δάκτυλά του σπάγγους μέ κουδούνια κρεμάμενα «νωθεν 
τοϋ δωματίου ένός φύλακος Χαί άφίνουν ε ί; τόν νεκροφανή τήν φρον
τίδα νά τραοήξη το κουδούνι, δι* νά ειδοποίηση τόν φύλαγα δτι 
ζ$ . Οΰδείς δέ θάπτετα ι έκεΐ πριν ή 'ίανώ σιν έπ ί τβϋ λειψάνου του 
σημεία άποσυνΟέσίως.

** *
Έ π ί τούτοις ένΟυμούμεΟα τό έ;Τ|ς ιστορικόν.
Έ ν Παριυίοις ί,κμαζέ ποτε π ερ ικ α λ λ ίίτά τη  ήθοποιός ήτις άπ«- 

βανεν έν «κ μ ϊι νεόττ,τος είκοσαέτις μόλις.
Μετά δύο ετη ήνοί^Οη 'ό  μν7,αΧ της, και εΰρέθη έν α ύ τφ  ό σκε

λετός της πρηνής, δάκνων τόν βραχίονα τ ί ;ς μ ιβ ; χ ιιρός.
** *

ΜεΟ’ δλα ταΟτα ε/ει καί τό κωμικό·. αύτΤ,ς μέρος ή νεκροφάνεια.
Έ ν μι^ τω ν νήσων '· ΰ  Αιγαίου άπέθανέ ποτε ή σύζυγος ένός 

καπετάνΧου, δύστροπο;, στρημενη γυνα ίκα  δσφ πέρ ν ϊι, διά τήν 
όποιαν ό άδρας της έλεγε:

— Κάλλιά ’/ω  ταξειδεύω μέ τή χειρότερη π ρ ο β έ ν τ σ α  
παρά νά ζα> μέ τέτο ΐα  γυνά ΐκα  I

Ά λ λ ’ ιδού ο τι μια τω ν ήμερ&ν, ή τ ρ ι κ υ μ ί α  του αυτή π ε 
θαίνει καί τήν σηκώνουν νά τήν θάψουν.

’Στό δρόμο δμως ποϋ τήν ’πήγα ιναν άγκυλόνουν τό λείψανο κάτι 
βάτα και ή νεκρά ζω ντανεύει, διό-ι ήτο νίκροφανής μόνον καί <1/\ 
τέλεια  νεκρά. /

Ό  καπετάνιος έδέχθη μετά λύπης τήν άνάστασίν τη<.
Μετά τινα  καιρόν πεθαίνει παλ ιν  γ ΐά  καλά ή πρψην μακαρί- 

τισσα καί 6 καπετάνιος συνοδεύων τό λείψανό της φωνάζει ένφ  τήν 
πήγα ιναν είς τό νεκροταφεΐον :

— Α μ ά ν  μή μοϋ τήν άγγίξετε πάλ ι στά βάτα !
X αΐ ήμεΐς άν«κράζ·μεν άβ ’ δτου ήρχισαν νά φα ίνωντα ι παρ ’ ή- 

μ ΐν ύποπτο ι, άλλόκοτοι, ανεξήγητοι νεκροφάνεια1. :
— "Οσω μπορετέ α γ γ ί ζ ε τ ε  τ ο ύ ς  ν ε κ ρ ο ύ ς  σ τ ά β ά τ α ! . . .

Α όκτω ρ Ί*αμ.ποιγας.

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α

Ή . ξυλόβτρωαις τών όδών. — ΙΙυρετωδώς εργάζε
ται ή νέα ημών δημοτική άρχή. Έάν έξακολουθήση ουτα> 
βεβαίως θά κάμνι θαύματα. °Έν τών θαυματων αυτής, τό 
δνειρον τών Αθηνών, τό άπίστευτον θά νιναι ή έζάλειψις τοϋ 
κονιορτοϋ καί τοϋ βορβόρου, διά τής ζυλοστρώσεως τών 
όίών, ή όποια τώρα μόλις φαίνεται ό'τι θά κατορθωθΐί, Ινώ 
ήδύνατο νά γείννι προ πολλοϋ, έάν δέν εΐ^ομεν δημοτικούς 
άρχοντας, ών ή ράχις ήτο άξία ξυλοστρώσεω;, διότι ήνεί- 
χοντο νά τυφλώνωνται έκ τοϋ κονισάλου τών ί$ών ήμών οί 
5η[λόται, ΪΊως 5·.ά νά σ:ραβώνωνται χειρότερα καί νά τούς 
ξαναψνχρίζουν ’στά τυφλά. Ή  υπερήφανος δρϋ; τής Άκαρνα* 
νίας, ό Γρίβας τών 5έν<£ ρο̂ ν, θά τεθν) υτ:ό ά'ο;<ΐ[λασ(αν εις 
τ[Λτ,μ.ά τι δ<ϊου έκ τών έχουσών τήν ριείζονα κυκλοφορίαν 
αμαξών καί εκτεθειμένων εις τά; επιδράσεις τοϋ άέρος· διότι 
άλλοι μέν νομίζουν δτι τό κλίμα τών Αθηνών δεν είναι εΰ- 
νουν εις τήν ζυλόστρωσιν τών ό'ίών, άλλοι δέ φρονοΰσι τό 
εναντίον. Άφοΰ δέ λυθ·?ί καί τό ζήτημα τής δαπάνης έκα
στου τετραγωνικού μέτρου διά τοιαύτην έπίστρωσιν, θά προ- 
βώσιν εις αυτήν καί άντ ίο  σκόνη, αντ ίο  λάσπη ! . . . Ά λ λ ’ 
ό'χι μη βιάζεσθε; μή νομίζετε ό'τι εχετε ηδη τό βώδι, διότι 
κρατείτε τό σχοινί ποϋ θά τό δέσετ* ό'ταν καί άν τό άγο· 
ράσετε. *Όλ’ αυτά τά θαύματα μηδενίζονται, άν δέν εΰρίθίί

ραμε ζοτε, οΰτ’ αυτόν οΰτε τό σιτηρειιον έφ’ ου δικαιούμεθα. 
Τί τά θέλετε ; Ή  Τουρκία δέν είναι πλουσία.

— Διάβολε ! αλλά τότε πώς κάμνετε ;
— "Οσοι δέν έ'χουν ατομικήν περιουσίαν υποφέρουν άγογ- 

γύστως.
— Ά λλ ’ ΰμεΐς, αγαπητέ συνάδελφε, ελπίζω δτι θά έχετε 

προσόδους.
— Προσόδους δ^ι. Ό  θρησκευτικός ημών νόμος μάς άπα· 

γορεύει νά τοποθετώμεν χρήματα έπί τόκω, άλλ’ εχω σπίτι 
δικό μου, καί μέσα ε:\ κιβώτιον χρηματικόν τι ποσόν, τό 
δποΐον βεβαίως ίέν 6ά εξαντλήσω καί άν ζνίσω εκατό χρόνια.

— Εις κιβο!)τιον ! έπανέλαβεν ο λοχαγός άνακαγχάζων, 
εχετε δλην σα; τήν περιουσίαν εις κιβώτιον, καί παίρνετε 
ολοένα άπό μέσα ! Αυτό δά πιό εΐν’ άπό τ ’ άγραφα !

Ά λ λ ’ έπί τέλους, μά τήν πίστι μου, καλά τό κάμνετε 
ϊσως. Όσάκις ή/όρασα μετοχάς, εξέθεταν κατά τό ημισυ, 
καί καταντούσε νά βρίσκωμαι μόνον μέ παλιόχαρτα χωρίς 
άξίαν στό χέρι.

— ’Αδιάφορον, υπέγρυζεν ό Κουρουνάκης, οί γάλλοι στρα- 
τιώται δέν μπορούν νά παραδεχθούν τό τούρκικο σύ»τημα, 
καί άν αργούσαν ενα μήνα νά πάρουν τό μισθό τους, θαροώ 
πώς μισός δέ ίά  πήγαινε στή γραμμή.

Συνομιλοϋντες, ο εις τήν υπηρεσίαν τοϋ σουλτάνου υπο- 
λοχαγός καί οί δύο πρώην ιππείς τοϋ πρώτου τών άφρικανών

εύζώνο>ν διέτρεχον τάς παρά τήν μεγάλην αγοράν έκτεινομένας 
στενάς οδούς.

Οί κκβάσηδες προηγούντο αυτών κρούοντες τό λιθόστρωτον 
διά τών μεγάλων αυτών άργυρομηλων ράβδων, καί άφυπνί- 
ζοντες κοπάδια σκύλων, οί δποΐοι δέν εφευγον, διότι αί όδοί 
τής Πόλεως τοΐς ανήκουν, άλλ’ έγρύνιαζαν ίεικνύοντες τούς 
όδόντας πρός τούς χριστιανούς οΐτινες τόσω τολμηρώς διήρ- 
χοντο τό κράτος αυτών.

Μετ’ ολίγον έφθασαν εις τήν παραλίαν δπου έγείρεται 
τό ώραΐον τέμενος τής Βαλιδέ σουλτάνας, καί οί άποπλα- 
νηθέντες Γάλλοι παρετήρησαν μετά ζωηράς εύχαριστήσεως 
τόν λιμένα σπινθηρίζοντα υπό τάς άκτΐνας τής σελήνης.

Απέναντι έλαμπον εκ φώτων οί λόφοι τού Πέραν καί δ 
Γαλατάς, ή δέ αΰρα ίφερεν έπί τών πτερύγων αυτής άρμο- 
μονίας πνοήν· διότι άν έν τώ τουρκικφ μέρει τής πόλεω; 
κατακλίνεται ο κόσμος ένωρίς, έν τώ εύριοπαϊκώ, διάγουσι 
παννύχιον βίον εύφρόσυνον καί μαίνονται αί υπαίθριοι βρχή- 
στραι.

— Τέλος πάντων! άνεφώνησεν δ λοχαγός.Αρχίζω νά έννοώ 
πού ευρίσκομαι. Μόνον τό γεφύρι θά περάσωμε καί εΐμεθα 
στά δικά μας τά νερά. Δέν βλέπω τήν ώρα ν’ άλλάζω ρούχα 
γ ια τ ί ϋγεινα παππί.

— Αλήθεια, εΐπεν δ Μουράτ έφέντης. Συγγνώμην, κύριε 
. . . εϊναι τόσο σκοτάδι ε?ς τούς άθλιους μας δρόμους . . . 
δέν εϊχ* ίδεΐ πώς εϊχατ’ άνάγκην φορεμάτων καί φωτιάς νά



δ παντοδύναμος παρά;, καί είς τούτο καταγίνεται ή δημο
τική ημών άρχή προσδοκώσα καί τοϋ Δημοσίου την συνδρο
μήν καί καραδοκούσα τήν εί; Αθήνας εμφανισιν όυο Μεσ- 
σιών, δύο ζάπλουτων ομογενών εκ Λονδίνου κατερχομένων 
έδώ ΐνα ίδρύσωσι τράπεζαν μέ πενήντα εκατομμύρια κεφά
λαια καί βιομηχανικά καταστήματα, τών κυρίων Μπαλή 
καί Ίωνίδου. *Αν άληθεύν) δτι ή εκατομμυριούχος αΰτη δυάς 
έχτ) τόσω καλάς διαθέσεις υπέρ τού δήμου τής άξίζει νά 
κατοιβούν αί Αθήνα ι είς Πειραιά καί νά ν«ν υποδεχθούν 
μετά βα'ί'ων καί κλάδων καί ώσανά. Άνευ κονιορτού καί 
λάσπη; καί μέ νερόν άφθονον καί μέ χρήμα αί Άθήναι δύ- 
νανται νά ποοκαλέτωσιν είς διαγωνισμόν οίανδήποτε άλ- 
λ/ιν ευρωπαϊκήν πόλιν, άφοΰ καμμία δ?ν έχει τόν ορίζοντα 
τη; καί προ πάντων τόν ουρανόν της, ΐνα μή εϊπωμεν τήν 
ιστορίαν καί τάς αναμνήσεις αυτής.

* *
*

Έν τουτοις £ ήμέτερος Μυριανθούσης μαθών δτι θά στρω
θούν μέ ξύλα «ί όδοί τής πόλεως εΐττε :

— Διάβολε ! Φοβούμαι τότε μήπως άπαγοοευθή τό είς 
τους δρόμους κάπνισμα !

* *
¥

Ό  {Π ολιτικός Χ ύ λ λ ο γ ο ς .— Πολύ τού ρίχθηκαν τού 
άρτισυστάτου Πολιτικού Συλλόγου αί σπουδαϊαι συνάδελφοι 
άγανακτήσασαι ίδίιος διότι δέν άφήκεν αΰταΐς τήν είσοδον 
έλευθέραν καί υπέρ τό δέον άνεμίχθησαν είς τά οικογενειακά 
τού σο>ματείου τούτου. Μεγάλη καί ά'δικο; εΐναι ή άπαίτη- 
<τίς των. Τί ταΐς μέλει, άν ή άντιπολίτευσις θέλουσα νά ξε
θυμαίνει καί αυτή, νά λέγιρ τόν πόνο της, κατά τους χαλε 
πούς χρόνους, ους διέρχεται μακράν τής εξουσίας, ενοίκιασε 
μίαν αίθουσαν έκεϊ καί συνέρχεται καί τα λέει μεταξύ της ; 
Ανησυχούν άρά γε αϋταί, ώς συμπολιτευόμεναι, μήτοι έν τή 
αίθούσνι ταύτνι τεκταίνεται ανατροπή τών καθεστώτων καί 
κατορθωθή αίίτη αίφνιδίως, έξ απροόπτου, πριν η προφθάσουν 
αόταί, τά μανδρόσκυλα τής κυβερνητικής στάνης νά ειδο
ποιήσουν διά τών υλακών αυτών τους ποιμένας καί τά πρό
βατα περί τής επιδρομής τών λύκων ;

στεγνώνετε . . . "Επρεπε νά προτείνω νά πεοάσωμε πρώτ’ 
από τό σπίτι μου . . . .

— Άλλά . . . σάς συνέβη λοιπόν κάνέν δυστύχημα ;
— Ναι, έπεσα ’στή θάλασσα.
— Μαντεύω. Θά κάματε κανέναδγΰρο μέ καίχι . . . καί 

θ’ άνετράπη . . .
— Ακριβώς.
— Πολύ επικίνδυνα εΐναι τ ’ αναθεματισμένα, ’σάν δέν 

εΐναι κανείς συνηθισμένος, καί είχατε τύχην πού τήν γλυτώ
σατε μ’ ενα μ ,πάηο  . . . θά  σάς έβοήθησαν, πιστεύω, οί 
χαϊχτσήάές <τ«ς·

— ’ Α ! ναΐσκε, μάλιστα ! Τό ’στρηψαν, καί μ’ άφησαν 
μάρμαρο.

__'Ο φίλος σας δέν ήτο μαζή σας, διότι βλέπω κι’ εΐναι
στεγνός.

__νΟχι. Μ’ έπερίμενε είς τό παράλιον, εΐπεν άποτόμως
δ λοχαγός, δ οποίος δέν τόν έμελε νά διηγηθή το άληθές 
του έπέισόδιον είς Τουρκίαν.

— Συγγνώμην διά τήν άδιακρισίαν μου, έπανέλαβεν δ 
Μουράτ, άλλά πού λοιπόν ένζυαγήσατε ;

— Κοντά κοντά σ’ ενα κήπον, τόν δποΐον Ονομάζετε, νο
μίζω, Βλάγκα Μποστάν.

—Τό σπίτιμουεΐναι δύοβήματα μακράν,καί λυπούμαι πολύ 
πού δέν σάς έβοήθησα. Μπορούσα νά έλθω είς βοήθειάν σας.

Ή α ΐ ;  ν·μίζομεν δτι τοιούτος συνωμοτικός χαρακτήρ εΐ
ναι άδύνατον ν’ άποδοθή είς σωματεΐον ου τά μέλη δαπα- 
νώσιν ωρας ολοκλήρους εις λόγους μακρούς, ους καί σπεύδουσι 
νά τυπώσωσι διά τοΰ φερωνύμου τού Συλλόγου δημοσιογρα
φικού οργάνου τού έξερχομένου μάλιστα τών πιεστηρίων Αΰ- 
λικού τυπογραφείου.

Ά φετέ τους ήσύχους, αδελφέ, τούς ανθρώπου;. Αυτοί δέν 
αναμιγνύονται είς τά καρναβάλια σας καί τά μασκαρέματά 
σας καί σείς μή χαλάτε τήν άποκρηάτικη μακαριότη-ά σας, 
έτάζοντες τό ήθος αυτών τό τραγικόν καί προσπαθοΰντες νά 
τούς γελοιοποιήσητε.

Δικαίωμά των εΐναι νά μή σάς δεχθούν είς τό σπίτι των, 
έξωθεν τού όποιου έκόλλησαν τά σήματα δύο πυρασφαλιστι
κών εταιριών, φοβούμενοι μή πάρη φωτιά εκ τών έν αύτώ 
έκφωνουμένων φλογερών λόγων.

— Λέγεται μάλιστα δτι δσάκις πρόκηται νά δμιλήσγ, ο κ. 
Λεβίδης εκεί μέσα, θά κράζνι δ θυρωρός πρός πάντας τούς 
εξωθεν διαβαίνοντας :

— Βάράα φουργΙΑΛο !
*
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ΚΕενταχόσκις καί πεντ<χ.χόα&ίς. — Μεθ’ όσα καί αν

έγράφησαν υπέρ τού παλατιού, δπο>ς δικαιολογήσουν αΰτό διά 
τάς πεντακοσίας δραχμάς άς έδωσεν υπέρ τοΰ χ^νίου τής 
Γραβιάς τόσον αργά, προτίμησαν νά βονιθήσϊ] πρό'-ερον δι’ ίσου 
ποσού τό κομιτάτον τών μασ^αράδων, ή κοινή γνώμη έξακο- 
λουθεΐ νά σχολιάζτι πικρώς τού ανακτορικού ταμείου τήν γλισ- 
χρότητα έν οΰτωσί ιερά υποθέσει καί ν’ άγανακτή διότι δ δο- 
τήρ τών χρημάτων δέν έκαμε κάμμίαν διαφοράν μεταξύ Ό- 
δυσσέως Άνδρούτσου τοΰ 21 καί μασκαράδων τοΰ 1888.

*
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Ό  ο υή  έν Ίτα,λεο}. — Ό φίλος ημών κόμης Μουή 
έδωκε χορευτικήν εσπερίδα έν 'Ρώμτι, πρέσβυ; ών έκεΐ, κατά 
τήν επέτειον τής ένΔογαλί σφαγής τών’Ιταλών καίτοΰ είς τόν 
Βίκτωοα Εμμανουήλ μνημοσύνου καί είχε τό ήκιστα διπλω
ματικόν τονπ ϊ V* καλέσ·/] είς τόν χορόν τούς αϋλικούς καί

— Πώς ! άνέκραξεν δ Ροβέρτος κατοικείτε κανέν’ άπό τά 
άνωθεν τής θαλάσσης κρεμάμενα κλουβιά ;

— Ναι, άπήνττσεν δ Μουράτ, πενήντα μέτρα σχεδόν μα
κράν τή', αποβάθρας τού Βλάγκα-Μποστάν

— Διάβολε ! παράξενο, έψιθύρισεν δ λοχαγός.
— Συγγνώμην, αγαπητέ συνάδελφε, είπε μειδιών δ Μου

ράτ έφένδης, άλλά τί παράδοξον σάς φαίνεται δτι κατοικώ 
πλησίον τού Βλάγκα-Μποστάν ; Όμολογώ δτι ή συνοικία 
δέν εΐναι ωραία, άλλά τά σπίτι τό εχω άπό τόν πατέρα μου 
καί είς αυτό έγεννήθην.

— Καλά 1 άνεφώνησεν δ Ροβέρτος, έννοώ διατί μένετε είς 
αΰτό. 'Η μετοίκησις καί $) μετακόμισις χαρεμιού δέν θά η- 
ναι ευκολον πράγμα.

— Ώ  ! δέν είν’ αυτό, εγώ δέν έχω χαρέμι.
Απορείτε δι’ αυτό ; ήρώτησεν δ νεαρός Τούρκος παρατη- 

ρών τήν έκφρασιν τής μορφής τού λοχαγού.
— Πολύ. Έφανταζόμην δτι θά εϊχετε έξ έπτά γυναίκας.
— Ουτε μίαν. Κατοικώ μόνος μέ τήν μητέρα μου. Άλλως 

δέ τό πράγμα δέν εΐναι τόσω σπάνιον εν Τουρκία, δσω τό 
υποθέτετε. Καί έπειτα, εΐναι πολύ φυσικόν δτι δέν ένυμφεύ- 
θην. Είμαι αξιωματικός, ίσως άπό μιάς είς άλλην ώραν, 
κληθώ είς εκστρατείαν. Τό χαρέμι δσον όλιγάριθμον καί άν 
ηναι θά μ’ έστενοχώρει πολύ.

— Μπά ! *Υμεΐ; τόσον ευκόλως καί ταχέως άπαλλάττεσθε 
τών γυναικών σας, δταν θέλετε !



τους υπουργούς, οί όποιοι εννοείται, δέν έ πήγαν. Αί ΐταλικαί 
εφημερίδες τό φυσοϋν καί δέν κρυόνει.

Α λ 
¥

α ι ενα  τ ο ΰ  Λ .β ιβεψ . — ’Επί τη ψευδεΐ διαδόσει 
δτι ό μέγας ούτος Άρεταΐος τών Ισθμών έπεσεν άπό του 
ϊππου του, έπεσαν αμέσως αί μετοχαί τοϋ Σουέζ καί τοΰ 
Παναμά ! ’Εδώ δσω καί «ν πίπτνι μία ίσθμοτόμος τόσον 
υψοΰνται αί έργασίαι τοΰ ισθμού μας,

*
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5£ α ί εν ά 6 γ}οσιν&ακον χ ρ ο νεχ ό ν .—Θά ένθυμεϊσθε 
ίσως, δσοι άναγινώσκετε τακτ^κώς έφημερίδας, ότι εις γεν
ναίος έπιλοχίας τοϋ ίππικοϋ μας, όνόματι Ή λίας Σακελλα- 
ρίου έν Μασσάβα διατριβών έξεδιώχθη έκεΐθεν παρά τών 
Ιταλών. Λοιπόν ό συμπατριώτης μας ουτος, δι’ άλλης &« 
δοΰ, πραγματοποιών την παροιμίαν, καθ’ ·?ιν τό καλό τό πα- 
ληκάρι ξέρει κι* άλλο μονοπάτι, εΰρίσκεται σήμερον παρά 
τώ Ράς Άλούλα καί έγραψεν έπιστολήν εις τούς Ιταλούς,
> 7 ·> /εν υ, λεγει :

«Διά νά σβύσω την δίψαν τής έκδικήσεως, θά γδάρω ένα 
Ιταλόν καί θά τοΰ πιώ τό αίμα» !

*
V ¥

Αΰτά τώρα βεβαίως ό ' 1 *αιι.μ.ίταγας δέντά συμμερίζεται, 
διότι αί άρχαί του είναι νά θέλη τούς ανθρώπους, τούς 
λαούς αγαπώντας άλλήλους καί μάλιστα καθ’ ό'σον άφορα εις 
τάς μεταξύ τών τέκνων τής Μικράς καί τής Μεγάλης Ε λ 
λάδος σχέσεις, αλλά τί νά τ:ύς πης, πάλιν τούς αδελφούς 
Ιταλούς, άφοΰ μάς παραφουΓκίζουν ;

* Α 
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ΓΙρό κοτταδίου Γάλιον, ό ήμέτερος Μυριανθούσης, αναφωνεί:
— Ιδού οί μόνοι ΓάΛοι, τούς όποιους άγαποΰν καί οί 

Γ ε ρ μ α ν ο ί !
* *

■ Υ

— Πάλι-νή ιστορία τοΰ δερμάτινου σάκκου ! 'Υμεΐς οί 
Γ άλλοι, νομίζετε δτι δέν προωδεύσαμεν άπό τής άλώσεως 
τήί Κωνσταντινουπόλεως πρό τετρακοσίων καί επέκεινα έτών.

'Ο λοχαγός παρετήρει τόν έφέντην μετά παραδόξου προ- 
σοΖ/ΐ'·> κα’· εραίνετο έντελώς λ/,σμονήσας δτι ήτο καιρός νά 
επιστρέψη εις Ιίέραν, διότι έστάθη ευθύς άμα τώ είπεν ο 
Μουράτ ο ι ή οικία του έβλεπε πρός τή' θάλασσαν, πλησίον 
τή; αποβάθρας τής Βλάγκας.

Ή  φαντασία τοΰ Ροβέρτου έκάλπαζε καί διελογίζετο μή
πως η τύχη τόν έφερεν άκριβώς ενώπιον τοϋ συζυγου τής 
πνιγείσης.

Ή  εικασία αυτη δέν ήτο λογική, διότι ό νεαρός άξιωμα- 
ιικός διετρεχε τάς όδούς τής ΙΙόλεω;, ένώ έγίνετο ή θανά- 
τωσις αυτη, αλλ’ ο Ροβέρτος έκ τής ταραχής του δέν ήδύνατο 
νά σκεφθή όοθώς.

— Σπουδαίως, επανέλαβί, δέν είσθ* νυμφευμένος ;
— Ό χ ι, σά; έπαναλαμβάν«υ.
— Καί δέν έχετε σκλάβαις ;
—· Α γαπητέ συνάδελφε, ήδυνάμην νά σάς κάμω τήν πα- 

ρατηρησιν δτι έρωτών με τοιουτοτρόπως διαπράττετε βαρεΐαν 
παράβασιν τής ανατολικής έθιμοτυπίας. Μεταξύ μουσουλμά
νων. ποτέ δέν γίνεται λόγος περί τών γυναικών αΰτών.Ά λλ’ 
άγνοείτε τά έθιμά μας, καί ή περιέργεια σας μοϋ φαίνεται 
φυτική- Είμαι μάλιστα προθυμώτατος νά τήν ευχαριστήσω, 
δεχόμενος ύμάς αΰριον εις τ',ν οίκόν μου, εάν ευαρεστήσθε νά

Μεταξύ δύο :
— θαρρώ πώς σ’ ϊγο> γιά τό Δρομοκαΐτη !
— Μή μοϋ τό λες κι’ εύθύς βάζω γνώσι !

ΑΣΠΡΟ ΧΑΡΤΙ
Είναι τό κάτασπρο χαρτί 

Σαν τή,ν απείραχτη παρθένα 
Δέν ξέρει ποιός θά τοϋ ρι/τή 

Καί πονά θά τό χαδέψτι πένα.

Μπορεί Να τύχη ποιητής
Στόν Παρνασσό νά τ ’ άνεβάση, 

Μπορεί κι’ άπλός μελανωτή,ς 
Τήν παρθενιά του νά χαλάση.

Μπορεί νά λάχνι Σολομός
Τή λευθεριά μ’ αυτό νά ψάλ-ιρ, 

Μπορεί χονίρό; λογαριασμός 
Νά τό μαυρίση τοϋ μπακάλη.

Μ’ αυτό καί Νεύτων ήμπορεΐ 
Κοπέρνικος η Γαλιλαίος 

Νά λύση πρόβλημα βαρύ
Καί ν’ άνατείλη κόσμος νέος.

*Η ΙΙάπας άγιος φριχτό 
Άρορεσμό νά σφενδονίση 

Κ’ ένα πλανήτη σερπετό
Σ ο ΰ ζ ο, άκίνητο νά στήση.

δεχθήτε γεΰμα τουρκικόν. Θά βεβαιωθήτε ι’δίοις δμμασιν δτι 
τό χαρέμι μου είναι κενόν.

— Μά τήν πίστιν μου, δέχομαι άγαπητέ Μουράτ, καί σάς 
παρακαλώ νά συγχωρήσετε τήν άδιακρισίαν μου. Μ’ εχει 
πειράξει λίγο τό ακούσιον λουτρόν μου. Έκραξα βοήθειαν 
άμα έπεσα στη θάλασσα.... κανείς δέν ήλθε.... καί δμως θά 
μέ ήκουσαν άπό ’κεϊνα τά ξύλινα σπίτια.... καί διά τοΰτο 
έπεθύμουν νά μάθω άν ήναι κατοικημένα.

— Τό δικό μου δέν είναι, καθώς σάς είπα· μόνον ή μη
τέρα μου κάθεται μέσα καί τρεις τέσσερης μαΰραι δοΰλαί της...

— Μαΰραι ! έπανέλαβε χαμηλοφιόνως ό λοχαγός ενθυμού
μενος τό χρώμα τής μυστηριώδους άγγελιαφόρου.

— "Ωστε δέν ήτο στό σπίτι μου κάνεις δυνάμενος νά έλθη 
πρός διάσωσιν υμών, άλλ’ έχω γείτονα τοϋ όποί;.υ οί πολυά
ριθμοι δοΰλοι μπορούσαν καί έπρεπε νά τρέξουν εις βοή- 
θειάν σας.

— Γείτονα, είπατε ;
— Ναί, τήν Αύτοΰ Εξοχότητα τόν 'Ρουστέμ πασσαν.
— ΤΑ ! ά ! πιστεύω δτι δέν είνε άγαμος καθώς υμείς, 

αυτός ό πασσάς θάχη χαρέμι.
— Βέβαια.
— Καί άπό τά καλλίτερα έφωδιασμένα, υποθέτω ;
— Πιθανόν, διότι είναι πλουσιώτατος καί είς θέσιν νά 

πλουτήσν, ακόμη περισσότερον.
— Τί άνθρωπος είναι ;



Μπορεί βαγγέλιο ίερό
Νά διαβασθή ’στό πρόσωπό του,

"Η συναξάρι σοβαρό,
*Η ιστορία Δόν Κισσώτου.

Σ’ αυτό ποϋ γράφω τοΰτα δώ,
Ποιό; ξέρει τί θά γράφαν άλλοι ;

Μά τί μέλει ; Τραγουδά
Ό ,τ ι χι’ άν μοΰ ’λθνι ’στό κεφάλι.

Είναι τό κάτασπρο χαρτί
’Σάν τήν απείραχτη παρθένα,

Δέν ζερει ποιό; θά τοΰ ριχθή 
Καί ποιά θά τό χαδέ'^η πένα.

Φ ρεάντλης.

— -----

ΜΕΤΑΞΓ ΜΑΣ
' ί ΐ  αγαπητή  συνάδελφο; «  Ακρόπολη» συχνότατα τά βάζει μέ 

τόν καιρό καί τήν παθαίνει. Χαιρετφ άφ ’ εσπέρας τό έαρ δι’ ενός 
€καλα>ς ώ ρ ισ ίς, έαρ», θερμοΟ, ΟερμοΟ Εύθύς νά ξσΟε βέβαιοι δτι 
τήν άλλην ήμέραν Οά έχετε χαλ&σμό κόσμου, χ ΐό νι, π α γω ν ίά , κρύο 
τούρτουρα, ρούσικο κρύο καί νά Ιχ η τ ' έτοιμα τά χονδρήτερά σας φο
ρέματα. Περιγράφει ά<ρ’ έσπέραςδιά τ&ν ζοιρερωτέρων χρωμάτων τή 
χΖονίά, τ* κρύο, τόν ούρανόν τόν μολύβδινον, τήν γήν τήν κρυσταλ- 
λ ίνη ν; «Ε το ιμ άσατε τά καλοκαιρινά σας. Τό πρω ί τήν άλλη ’μέρα 
θά ήναι χαρά θεοΟ, ’ λζακάδα ρωμέϊκη δ ά γνησίους ρωμηοΰς, καιρός 
διά ’ξάπλω μα σέ τρεις Χαρέκλαις, μ£ τό μ α ρ κ ο ύ τ σ ι  ’ στό ενα 
χέρι, μέ τήν « ’Α κρ ίπολι» ’στό ίλ λ ο  καί μ έ τ ό λ ο Ο σ τ ρ ο  ’ στά 
πόδια σας. Ούτω τό καλλίτερον βαρόμειρον, τό «σφαλέστερον προ
γνω στικόν τοΟ καιρού ει αι ή περιγραφή «ύτοΟ ϋπό τής « ’Λκροπό- 
λ ε ω ς ϊ , άρκεΤ νά τήν πα ίρνετ' άνάποδα. Τήν Τετάρτην όργισΟεΐσ* 
καί αύτή διότι τόσψ τήν είχε διαψεύ^ει ό καιρός έβγή/ε π ερ ίπατ· 
νά πάρη τά άέρα της, μ ’ έκεΤνο τό δίαβολόκρυο, διά τοΟ οποίου ό 
βορρ!8ς ξυρίζων ϊκαμνε τόσην άντιπολίτευσ ιν είς τούς κουρεΐς καί

έξέφρασε μεταξύ άλλω ν τή φούρκα της διότι καθ' δλον τ·ν  έξοχικόν 
περίπατον ούδένα συνήντησεν έκτός ένός ΓερμανοΟ' δλοι, λέγει, ε ΐ- 
χον κρυφ£ή είς τάς οικίας καί τά καφφενεΐα άλλά ε/ασαν τήν θέαν 
τής παρθένου φύσεως, καί δ«ν άνέπ<ευσαν τόν ΙΟΛΟΓΧΟΝ άνεμον, 
δστις μέ τήν φρεσκάοα του έχύνετο είς τήν πεδιάδα τής Αττικής.® 

Έ δώ ,φα ίνετα ι. ή α ο Ο ρ κ α της τήν έ’καμε πλέον νά /άστ) καί τήν 
ΐ ϊ ο ύ σ ο υ λ α !  Δίότι γνωστόν δτι τό ίώδιον είναι θαλασσινόν προϊόν 
καί μόνον άνεμος πνέων άπό τής θαλάσσης Οά ήδύνατο, άν τφ  ήτο 
δυνατόν, νά τό φέρτι ϊω ς  εις τούς πνεύμονάς μ α ι, ό δέ άνεμος τής 
τέταρτης ήτο βορρλίς, δέν ήτο μπάτης. Ά λ λ ά  κα· μπάτης έάν έφυ- 
σοϊσε δέν τ(ί> ήτο δυνατόν νά γείντι ίοδοϋχος (γράφε ίυ,διοΟχος) διότι 
τό ίώδιον μόνον διά χημικής έργασία; δύναται νά έξα/Οή καί ώς 
φάρμαΧον να είσαχθή είς τόν οργανισμόν, ειδεμή δλοι · ί  άνεμοι 
κχ’ «λα  τά μ π ο υ ρ ί ν χ α  νά φυσήσουν, δΙν τό μετατοπίζουν άπό 
τόν τόπον το υ ’ δέν εΐνβι άλήθεΖα, φίλε ίατρε Παρίση, ίταλοφάγε ·

*♦ *
Ώραίαν πόλκαν,τό  σ ύ ν θ η μ α ,  ανέκρουσε τήν Πέμπτην ή μου

σική τοΰ πυροβολικοί είς τήν πλατείαν τοϋ Συντάγματος, Εργον 
Το0 μουσικοΟ κ Μαυρόχη, δστις έχει, φαίνεται, μέλλον. Έ  φαν
τασία και ή έ’μπνευσις είναι μεταδοτική είς τήν μουσικήν αυτήν. 
*0 £ν*ς ήλεκτρίζει τόν ίίλλον, άπό τοΟ Καίσαρη μέχρι τ->0 Μαυ-
ΡόΧ*-

ΜΕΛΙ ΚΑΙ ΚΕΝΤΡΙ
Μέσ’ ’στό μελίσσι τοΰ λαού κηφηναργιό κονεύει

Κι* είν’ ή δούλε ιά του μοναχά τά μέλι νά τρυγά.
'Η λαομέλισσα γ ι’ αυτό γοργά, γοργά δουλεύει

Κι’ άπ’ άνθη σ’ άνθη τό γλυκό χυμό της κυνηγά.

ΎΑ ! έρημο κηφηναργιό, ποΰ τρώς τό θησαυρό της
Καί δείχνεις άπ’ τό μέλι τη; κοιλιά χοντρή, χοντρή, 

θάρθχ) καιρός κ ι’ ή μέλισσα ν’ άνοιώση τά χαμό της
Κ}’ άν ήν’ τό μέλι της γλυκό, πικρό ’ναι τό κεντρί.

'Ρ α μ η α γ δ ξ .

Αγαπητέ συνάδελφε, εδώ έχομεν παροιμίαν λέγουσαν 
δτι ό λόγος είναι άργυρος κι* ή σιωπή χρυσός. 'Ο 'Ρουστέμ 
πασσάς είναι άνοηερός μου, διότι έχει στρατηγού βαθμόν. 
Περιπλέον δέ, κατέχει σπουδαίαν θέσιν έν τώ άπουργείω τών 
στρατιωτικών. Έπιτρέψατέ μοι νά σιωπήσω ώς πρός αυτόν.

— Πολύ καλά. Δέν επιμένω. Έν τούτοι; μίαν τελευταίαν 
έρώτησιν. Βλέπει πρά; τήν θάλασσαν τό σπίτι του ;

— Ναί.
— Καί έγγίζει τό ίδικόν σα; 5
— Είναι κολλητά.
— Σά; ευχαριστώ, καίδέχομαι τήν πρόσκλησίν σα;.Θά έλθω 

αβριον νά φάγω μαζή σας . . . . μέ μίαν συμφωνίαν . . . νά 
έλθετε καί &μεΐ; νά γευματίσετε μαζή μου μεθαύριον εί; τό 
ΞενυύοχιϊοΥ τής ’ΛγγΜας έν Σταυροδρομίω.

— Λίαν ευχαρίστως, λοχαγέ μου, είπε φαιδρώ; ο Μουοάτ.
— Καί θά μέ συγχωρήσετε νά σά; παρουσιάσω εί; φίλον 

(*ου έλθόντα πρό μνινό; ε?; Κωνσταντιν^ύπολιν μέ τήν θελ
κτικήν του κόρην.

"Οσω άπεσχληρυμένο; καί άν ^σθε έν τώ άγάμ<ο βίω, ελ
πίζω δτι δέν θά σά; έκφοβίζωσιν οφθαλμοί Γαλλίδο;.

— νΩ ! καθόλου, καί σά; δμολογώ μάλιστα, ότι ήθελα νά 
ήδυνάμην νά νυμφευθώ συμπατριώτισσάν σα;. Μ’ αρέσουν πολύ 
περιτσότερον παρά τά ; ΐδικά; μα;.

Ό  διάλογο; ουτο; έγίνετο ολίγα βήματα μακράν τή; δια- 
περώση; τήν είσοδον τού Κερατίου κόλπου γέφυρα;.

Ό  Ροβέρτος, δ Κουρουνάκης καί ο Μουράτ ίφθασαν μετ’ 
ολίγον ει; αυτήν καί προύχώρησαν αφού έπλήρωσαν διόδια 
πέντε παράδε; κατ’ άτομον.

Κατασκευασθεΐσα ξυλίνη κατ’ άρχά; χγ διαταγή τή; Βα- 
λιδέ, μητρό; τοΰ σουλτάν ’Απτούλ Μετζίτ, καί σιδνιρά πρό 
τινων ετών, ή γέφυρα αύτη είναι έν Κωνσταντινουπόλει δ,τι 
ήτο άλλοτε έν Παρισίοι; ή Νέα Γέφυρα, ήτοι ή πολυανθρω- 
ποτέρα τή; πόλεω; οδός. 01 πάντε; έκεΐθεν διέρχονται, καί 
ολίγον άν στα^ή; κατά τινα; τή; ημέρα; ώρα;, παρίστασαι εΐ; 
τήν πλήρη παρέλασιν τοϋ πολυμιγοΰ; πληθυσμού τή; τουρκι
κή; πρωτευούση;.

Άλλά καθ’ ήν ώραν παρουσιάζοντο οί τρεϊ; φίλοι, δέν είχε 
τήν συνήθη αΰτή; ζωηράν κίνησιν, καί οί δύο Εύρωπιΐοι 
όφθαλμοφανώ; εΐλκυον τήν προσοχήν τών νυκτωθέντων Τούρ
κων οΐτινε; έπανέκαμπτον εΐ; Σταμπούλ. *Ισω; μάλιστα θά 
τά έμπλεκαν άσχημα μέ τού; φρουροϋντα; ε ί; τήν είσοδον 
ζαπτιέδες, άν δέν έχρησίμευεν αυτοί; ώ; προστάτη; ή στολή 
τοΰ Μουράτ έφένδη.

Ή  συνδιάλεξι; έπαυσε, διότι έκαστος αυτών είχε λόγον 
νά σιωπά.

Ό  Κουρουνάκης άπέθνησκε τή; πείνη; έπί πλέον δέ ήτο 
δυσθυμότατο;. Ή  τρέλλαι; τού λοχαγοΰ του τόν έπείραζαν 
πολύ καί όπώπτευεν δτι θά είχε συνεπείας τό πράγμα.

Ό  Μουράτ επιφυλακτικό;, καθώ; οί Όσμανλήδε; δλοι, 
δέν άπηύθυνεν έρωτήσει; εί; τόν εύάρεστον συνάδελφον 8ν



ΟΡΓΑΝΟΠΟΕΙΟΝ 
ΙΩΑΝΝΟΤ ΣΤΑΘΟΠΟΤΛΟΤ

58 — Ό ό6( ΚοΛοχοτρώνη — 58
Μόνον έν τω  Κ αταστήματι τούτω  επ ισκευάζοντα ι εντελώς τά 

“/ειροκίνητα όργανέττα, 6που και πω λο ϋντα1 το ιαυτα . Ε πίση: επ ι
σκευάζονται και πω λοΰντα ι διάφορα όργανα μουσικά ευρωπαϊκά και 
εγχώ ρ ια . Τό κατάστημα του κ. Σταθοπούλου διακρίνεται, διά τή ν 
ακριβή εκτέλεσιν τώ ν παραγγελ ιώ ν κα ΐδ ιά  τήν εύΟηνίαν τώ ν τ ιμ ώ ν. 
Αί έπ ισκευα ί γίνοντα ι με δοκιμήν.

ΤΟ ΓΝΠΣΤΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΚΟΙΝΟΝ ΚΟΝΙΑΚ
Σ . Τ Ρ Ι Π Ο Τ

ΠΩΛΕΙΤΑΙ έν τοΤς έςης καταττήμ ασ ι και είς τ ά ; ές*74ς ώρισμέ- 
νας τιμάς :

Έ ν  ΑΘΗΝΑ ΙΣ έν τ φ  /αρτοπωλείω  Π. Φ. Χάγερ καί Σα. Έ ν 
τ φ  ’ Εοωοιμοπωλείψ Χρηστοδούλου Μέγα, οδός Σταοίου απέ
ναντι τω ν Βασιλικών Σ ταύλων. Έ ν τφ  ύελοπω λείψ  Δ. Ναύλερη έν 
Ν εαπόλει. Έ ν τ φ  /αρτοπω λείψ  Γερασίμου απέναντι τοΰ καφενείου 
Ισό^α . Εν τφ  π α ντοπ ω λε ίψ  Σ. ΙΙυρρή εν τ?ι Νέα ’ Λγορφ.

Εν ΙΙειραιεΤ, εν τφ  έμπορικφ  τώ ν αδελφών Παρασκευοπούλου 
όπισθεν τοΟ 'Γινανείου κήπου.

Εν ΙΣΘΜΙΑ, έν τ φ  παντοπω λε ίψ  τώ ν αδελφών Ε λευθερίου πρψην 
Αμπ ;ζοπούλου.

Εν ΚΟΙΜΝΘΩ, έν τφ  ο ινοπω λείψ  Δημ. Πριφτοπούλου.
ΤιμαΙ ώρισμίναι ώς άχοΛούθως '■

Μετά τ·7,ς έπιγραφής α ’Ακρόπολις» π ω λε ίτα ι έκαστη ^ιάλη δρ. 3
Β » » Τρίπος καί δύο αστέρων 8 Β 3.50
Β » Β Σ. Τρίπος καί τριών άσ-έρων » » ί .—
Γίνονται δεκταί είς έπιστροφήν αί φέρουια ι τάς άνωτέρω έπ ιγρα - 

<ράς κεναί φ ιάλαι άντί λεπτώ ν (2 0 ) έκαστη.
( ’Εκ τοΰ γραφείου 2 . ΤρΙπου).

ΪΠΟΔΓΙΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ
ΑΡΤΕΜ ΙΟ Υ Β Λ Α Σ Η

Έ π ί τής όιασταυ}ώσε<ύς τώνόόών Έρμου καί ΛίόΛου.
’Εν τ φ  καταστήματι τούτω  εύρίσκονται Ετοιμα παντός είδους υπο 
δήματα δι’ άνδρας γυνα ίκας καί παιδ ιά . Ε κτός δέ τω ν ετοίμων 
ύποδη'λάτων γίνοντα ι δεκταί κα ί παραγγελία ι. Ή  μεγάλη  πελατε ία  
ήν απέκτησε τά κατάστημα τοϋτο οφείλεται εις τή ν στερεότητα καί 
εύΟηνίαν τω ν τιμ/ιν του.

συνήντησεν. "Ισοις έρρέιλβαζε καί αΰτός ολίγον διά τήν 
νεαράν Γαλλίδα, ·?ιν ο πρόσφατος φίλος του τω ΰπεσχέθη δτι 
θά τοΰ δείξη.

Ό  Ροβέρτος λησμονών τά παθνψ-ατά του έ|/.ελέτα 
σχέδια περί έπαναληψεως ευθύς άπό τής έπιούσης τών κατά 
τών ^α?ε[Λΐο)ν έτιχειρ’Λσειόν του.

Νά εκδίκηση τήν ριφθεϊσαν είς τήν θάλασσαν καί νά έπα- 
νίύ'ϊΐ «κείνην ήτις τόν παρέσυρε παρ’ αύτΫί, τοιοΰτος ην ο 
όπωσούν παράλογος σκοπός 8ν ώρκίζετο καθ’ έκυτόν δτι θά 
επιδίωξη καί θά πραγρ,ατοποΐϊίσν;. Ταϋτοχρόνως δέ έβασά 
νιζε τόν νοϋν του διά νά ααντεύση πώς ή χα νο νμ  διά τής 
οποίας τούς ωραίους οφθαλμούς ολίγον Ιλειψε νά χάσνι τήν 
ζωή; του, έγνοίρίζε τό όνομά του καί ώ[χ.ίλει εξαίρετα τήν 
γαλλικήν.

Δέν εύοισκε παντάπασιν έξηγησιν τοϋ θαύματος τούτου, 
άλλ’ ήλπιζεν δτι ο έφέντης [Λεθ’ ού τόσον ευτυχώς έγνωρίσθη 
θά τον βοηθηση δπως^ είσδύσγι είς πάντα ταϋτα τά [/.υ
στερία.

Ό  Μουράτ κατώκει [λίαν τών έπί τής θαλάσσης έγειρο- 
(/.ένων οί*ιών παρά τήν άποβάθραν τοϋ Βλάγκα-Μποστάν. Ό  
Μουράτ έκάλεσεν αυτόν νά συγγευ^ατίσωσι τήν έπαύριον.

— 0 ά ηααι πολύ βλάζ, ελεγε καθ’ εαυτόν ό άλαζών Όρ- 
ζερή, άν συχνάζων ι ί ;  τήν οικίαν τοϋ τούρκου αύτοΰ νέου, 
δέν κατορθώσω νά [λάθι» τί συμβαίνει καί στή γειτονι*. Κατ’

ΖΑΧΑΡΟΠΛΑΣΤΕΙΟΝ  
ΚίΙΝΣΤ. ΓΙΑΝΝΑΚΗ κ α ι  ΒΑΣΙΑ ΡΗΓΟΓ

('Ο δός 'Ε ρ μ ο ϋ  κ α ί Λ ίίκης)
Παρά, τα καταστήματα  ’Λνέστη Κ ωνσταντ ιν ίδον

Τό Ζα/αροπλαστεΐον τοΰτο άναδέχεται παραγγελίας διαφόρων 
γλυκ ισμ άτω ν διά γεύματα , χορούς, έσπερίδας γάδους κ λπ . ΠΑΓΩ
ΤΑ, κατά παραγγελίαν , κατασκευάζοντα ι έν αύτίρ ταχύτα τα  καί ώ ς 
πρός τήν τέχνην ή τήν πο ιότητα δέν έπιδέ^ονται συναγωνισμόν. 
ΕοΝβΑΝΤΒ ώς τά τελειότερα τώ ν εύρωπαϊ<6>ν ζαχαροπλαστείων" 
ΒκΟΟΗΕΒ, δμοια πρός τά φημιζόμενα τοΰ Σ τ ρ α σ β ο ύ ρ γ ο υ  
καί πάντα  τ άλλα είδη τ·^; ζαχαροπλαστική ς, μετά πάσης τής δυ
νατής τελειότητος.

Π Ι Λ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν  
ΧΑΡΙΛΑΟΥ ΣΤΑΘΟΠΟΥΛΟΥ

1 77 — Ό ίο ς ΑίόΛου — 177
Έ ν τ(ό π ιλοπο ιε ίψ  τούτψ  κατασκευάζοντα ι υπό έμπειρο ’ άτω ν τε

χ νιτώ ν καί ϋπό τήν έπ ίδλεψ ιν τοϋ λίαν καλαίσθητου δ·ευΟυντοΰ κ . 
Χαριλ. Σταθοπούλου, ΠΙΛΟΙ οι αφόρων είδων καθ’ ίλ α  τέλειοι κα 
δμοιοι τώ ν ευρω πα ϊκώ ν.

Έ ν αύτίρ πάσα κεφαλή δύναται νά εϋρη τόν άρμόζοντα αύτ^  π ί
λον καί πάν βαλάντιον νά προμηΟευθ^ τοιοΰτον.

Π ΑΝΤ ΟΠΩΛΕΙΟΝ 
τ τ .  Θ Δ Ν Ο Π Ο Υ Α Ο Υ

Όόος ΑΙόΑον απ έναντ ι  τον Φωτογραφείου Π. Μωραιτον.
Έ ν τφ ζαταστήματι τοΰ κ. Π· ΘΑΝΟΠΟΥΛΟΥ εύρίσκονται 

Κ ο ν σ έ ρ β α ι  πο ικ ίλων ειδών έσχάτως ληφΟεΐσαι έκ τοΰ γ νω -  
στοΟ έργοστασίου Ιι0ϋΙ8 Κκεκεβ ήτοι ϊ  α ρ δ έ λ α ι διαφόρου με
γέθους. Μ π ι ζ έ λ ι α ,  ’Α μ α ν Τ τ α ι, Σ π α ρ ά γ γ ι α , .  
Μ ο υ σ τ ά ρ δ α ι  κ λ π . πρός τούτοις δέ εκλεκτόν Τ έ ϊ  ο ν καί 
Β α ν ί λ λ ι α. Έ ν  τίϋ α ύ τφ  καταστήματι ύπάρχουσι καί Κ ο ν— 
σ 4 ρ β α ι έ γ  χ  ω ρ ί ο υ κ α τ α σ κ ε υ ή ς ήτοι Μ ε λ ι ζ ά
ν ε ς, Μ π ά μ ι ε ς ,  Α γ κ ι ν ά ρ ε ς  καί  Ν τ ο μ ά τ ε ς  εις 
φ ιάλας, ώς καί ίπ α ν τ α  τά εΤίη ΠΑΝΤΟΠΩΛΕΙΟ!" καί ΑΛΛΑΝΤΟ- 
ΠΩΛΕΙΟΓ, πρός δέ καί γνήσιος ΟΙΝΟΣ ΑΓΙΟΓ ΓΕΩΙ’ΓΙΟΓ πρός 
70 λεπτά  τήν όκ2ν.

άρχάς έν^αισα δτι [χέ τήν προίτη έπιασα τόν άνθρωπο τοΰ 
πέτσινου σάκκου . . ήπατηθην άλλ’ αυτός ό 'Ρουστέρ. πασ
σάς περί τοΰ οποίου ρ.οϋ ώ[/.ίλησε, πολύ πιθανόν νά ίίναι ό 
περί ού λόγος Β&Γ^β ΒΙθίΐθ.

Χωρίς άλλο πρέπει νά διατηρώ άίειαλείπτους σβέσεις [ζέ 
τόν έφέντη ριου.

(Ακολουθεί).

ΤΑ ΜΥΣΤΗΡΙΑ ΤΩΝ ΧΑΡΕΜΙΩΝ
άναγινώσκονται άπλήστως. Τό νέον ή[χών τοΰτο [/.υ- 
θιστόρη[/.α εχει [χεγάλην ζήτησιν, ή τις όλονέν αυξά
νει. Όσοι δέν έχουν τά προηγούμενα φύλλα Εύνανται 
νά τά ζητώσιν άπό τό Γραφεΐον του «Τ αμπαγα»,. 
τιμώμενα άντι δέκα [/.όνον λεπτών έκαστον. Είς τό 
προσεχές φύλλον τής Πέμπτης θά ήναι άριστουργη- 
ματική περιγραφή τοΰ χαρεμιού τοϋ 'Ρουστέμ πασσδ.-

--- «π»5·ςο̂ —
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